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I/- ВВЕДЕНИЕ:
Вербальной нотой № SD 3012/8 от 14 октября 1985 года Генеральный 

секретарь Организации Объединенных Наций просил правительство Мали 
передать Генеральному секретарю Центра по социальному развитию и гума­
нитарным вопросам, Венский международный центр, свой доклад о мерах 
законодательного, правового, административного или другого характера 
по осуществлению положений указанной конвенции.

В соответствии с этой просьбой Министерство иностранных дел и 
международного сотрудничества Республики Мали имеет честь сообщить нас­
тоящим Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций о мерах 
законодательного, правового, административного и другого характера, 
принятых в Мали в связи с вопросом о дискриминации женщин.

II/- ЗАМЕЧАНИЯ:
С момента достижения национального и международного суверенитета 

Республика Мали принимала меры по защите прав человека в целом и женщин 
в частности.

В интересах женщин были приняты важные меры конституционного, зако­
нодательного, правового и административного характера.

А/- КОНСТИТУЦИОННЫЕ_ПОЛОЖЕНИЯ:
В преамбуле Конституции Мали отмечается: "Народ Мали торжественно

провозглашает Республику Мали, которая основывается на идеале свободы 
и справедливости".
"Республика Мали торжественно подтверждает права и свободы человека и 
гражданина, провозглашенные во Всеобщей декларации прав' человека от 
10 декабря 1948 года".

В тексте конституции:
Статья 1, абзац 5:

"Республика Мали обеспечивает всем равенство перед законом без 
различия происхождения, расы, языка, пола, религии и веры".

Далее:
Статья 12:

"Все граждане Мали имеют право на образование. Образование явля­
ется светским и обеспечивается государством".
Статья 13: "Республика Мали гарантирует всем своим гражданам в рамках
закона: .

- право на труд;
- равенство в области занятости;
- право на отдых, на социальное обеспечение, на образование".

Статья 1 б: "Все граждане без различия расы, этнической группы, пола
или взглядов могут избирать и быть избранными на условиях, определяемых 
законом".
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В/- ЗАКОНОдАТЕЛЬНЫЕ_ПОЛОЖЕНИЯ:
В области законодательства закон 62-17/AN-RM от 3 февраля 1962 года, 

касающийся кодекса о браке и опеке, запрещает в соответствии со своей 
статьей 58 развод с замужней женщиной. В отношении этого закона можно 
отметить усилия законодательных органов по обеспечению существенного 
равенства прав и обязанностей каждого из супругов.

Этот же закон предоставляет женщине право на опеку над своими 
детьми в случае смерти ее мужа.

В статье 23 закона № .62-18 от 3 февраля 1962 года, касающегося 
кодекса малийского гражданства, женщинам, имеющим гражданство других 
государств,. предоставляется возможность приобрести малийское гражданство 
по своей воле в случае брака с гражданином Мали.

Закон № 62-67/AN-RM от 9 августа 1962 года, касающийся кодекса о 
труде, содержит конкретные положения о равенстве всех граждан в области 
занятости,.и его статья 285 дает замужней.женщине возможность вступать 
в профсоюзы без разрешения мужа и участвовать в их административных и 
руководящих органах.

Правовые меры:
В правовом отношении одним из принципов в этой области является 

равенство всех граждан Мали перед государственными правовыми органами, 
как это указано в первой статье конституции. Женщины имеют одинаковые 
возможности по сравнению с мужчинами обращаться в судебные органы.

С/- А5МИНИСТРАТИВНЫЕ_МЕРЫ:
С точки зрения административной иерархии в отношении женщин не 

существует никакой дискриминации. . Они занимают посты в правительстве 
и руководят техническими службами.

D/- ПОЛИТИЧЕСКИЕ_МЕРЫ:
Поскольку наша страна по своей сущности является демократической, 

с политико-социальной точки зрения малийские женщины объединены в рамках 
Национального союза женщин Мали и. участвуют в деятельности партии - 
демократического союза малийского народа и других демократических орга­
низаций.

Во всех этих организациях они занимают ответственные посты. Так, 
женщины представлены в Центральном исполнительном бюро партии, Нацио­
нальном совете, Национальном собрании и в местных отделениях партии.

ВЫВОД

С точки зрения своих гражданских прав женщины Мали не испытывают 
никакой дискриминации и обладают полной правоспособностью за исключением 
торговли, где они должны получить согласие мужа для ведения торговли. 
Однако, несмотря на то, что существует реальная политическая воля к 
необходимой полной защите женщин, она сталкивается с обычаями, которые 
по-прежнему имеют прочные корни.

13 октября 1986 года
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